[image: ] 
[image: ]Рафаэль Серраллет
Магия гитары
Академик
Аранхуэс
Концертист
Кембриджский словарь: магия: 1. Использование специальных сил, чтобы произошли то, что обычно не может произойти, как в детских сказках. 2. Специальное и захватывающее качество, которое отличает что-то от обычных вещей.
Камерная музыка музыка
С оркестром
Магия гитары

[image: ]МАГИЯ ГИТАРЫ
Определить Рафаэля Серраллета одним словом невозможно. Тем не менее, если все же попробовать, то это будет страсть. Страсть к музыке, к красоте и творчеству, к классической гитаре, к его способностям трансформировать чувства на протяжении концерта и соединяться с людьми. Будь то в интимности сольного концерта, или же в величии концерта на большой сцене с тысячной аудиторией, Серраллет и его волшебная гитара прикасаются к сердцу и душе завороженных зрителей.
[image: ]Учитывая его двадцати пяти летний карьерный рост и более чем тысячу концертов в восьмидесяти странах, у Серраллета, вероятно, наибольший опыт международных концертов среди испанских исполнителей с «выдающимся даром исполнения» (Коррьер де ла Сера). Его собственные заслуги сделали его одним из мировых испанских музыкальных вестников, по версии Бразильского Радио Культура: «Рафаэль продолжает прокладывать путь заложенный Сеговией, неся гитару в каждый уголок планеты».
КОНЦЕРТИСТ
[bookmark: _GoBack]«Рафаэль Серраллет харизматичный исполнитель, который способен буквально сливаться с гитарой во время выступления, заставляя зрителей замирать от восторга». Его самый примечательный навык состоит в его удивительном контроле темпа и пауз, которые выражают часть музыки, и в его «артикуляции с предельной четкостью» (Шерзо, Мадрид). Его мощные представления вдохновлены глубоким и осмысленным знанием репертуара, выступая всегда с уважением к оценкам, он вводит очень личную и эмоциональную интерпретацию, которая достигает сердца музыки. Его музыка «удивительно тонкая и наполненная исключительным шармом, нежностью, красотой и идеальной мягкостью» (День-Киев). Его личность на сцене и естественная связь со зрителями делают Рафаэля уникальным и обаятельным исполнителем.
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To define Rafael Serrallet with only one word is impossible.
Nevertheless if one was to try, it would be passion. Passion for
music, for beauty and creativity, for the classical guitar, for his
ability to transfer emotions during a concert and to connect
with the people. Whether within the intimacy of a solo concert
or with the splendour of a big stage with thousands of people
in attendance, Serrallet and his magic guitar touch the heart
and soul of his spell bound audiences.

With a career spanning twenty five years and more than a
thousand concerts across eighty countries, Serrallet is probably
the most internationally experienced concertist among the
Spanish performers with an “outstanding performance
gift” (Corriere de la Sera). He has become from his own merits
one of Spain's global music ambassadors, as defined by the
Brazilian Radio Cultura, “Rafael keeps ploughing the path laid
by Segovia, taking the guitar to every corner in the planet”.
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Rafael Serrallet es un carismatico intérprete que
tiene la virtud de fundirse con su guitarra durante
sus interpretaciones y es capaz de embelesar y
estremecer a la audiencia sin innecesarios fuegos
de artificio. Su mayor virtud esta en un
asombroso control de los tiempos y de los
silencios como parte de la musica y por su
“articulacién de extremada nitidez” (Scherzo.
Madrid). Su emotiva manera de tocar y el poder
de sus interpretaciones radica en un profundo y
reflexivo conocimiento del repertorio, afrontado
siempre con respeto a las partituras y aportando
siempre una visién muy personal que llega al
corazén de los oyentes. Su musica es “de una
delicadeza sorprendente llena de un encanto
extraordinario, ternura y de suavidad bella y
perfecta” (Day. Kiev). Su personalidad encima del
escenario y la natural conexién para con las

"Rafael Serrallet is a charismatic performer who has
the ability to literally merge with his guitar during
his performances, leaving the audiences
breathless”. His most significant skill lies within his
amazing control of the tempi and the 'silences' that
expresses in part the music and for his “articulation
of extreme clarity” (Scherzo. Madrid). His powerful
performances are inspired from a profound and
reflexive knowledge of the repertoire, performing
always with respect to the scores, but injecting a
very personal and emotional interpretation that
reaches to the heart of the music. His music is
“surprisingly delicate and full of extraordinary
charm, tenderness, beauty and perfect
softness” (Day-Kiev). It is his personality on the
stage and the natural connection he has with the
audiences that makes Rafael an exceptional and
charming player.
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